Transliteration- Telugu 

Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

Sri rAma Sri r Ama- SahAna 

In the kRti 'Sri rAma Sri rAma' - rAga SahAna, Sri tyAgarAja pleads 
with the Lord to protect him. 

P Sri rAma Sri rAma Sri manO-haramA 

Cl ElarA nl daya int( ai) na x rAd( a)yA ( Sri ) 

C2 cAladA sadaya 2 sAmi 3 tALad( a)yA ( Sri ) 

C3 ippuDE lEd(a)Ta ikanu brOtuv(a)Ta (Sri) 

C4 eppuDOkaTakaTaikadayALuv(a)Ta(SrI) 

C5 inka(y)I 4 marmamA idi nlku dharmamA (Sri) 

C6 pankaj a vadanamA bAguga j UDumA ( Sri ) 

C7 E j anma pApamO ewari SApamO ( Sri ) 

C8 E nATi kOpamO neriya nA pApamO ( Sri ) 

C9 ennALL(I) dlnata idi nlku yOgyatA (Sri) 

CIO paliki bonkav(a)Ta parama SAntuDav(a)Ta (Sri) 

Cll bhakta kAntuD(a)Ta padma nEtruD(a)Ta ( Sri) 

C12 sarvamu nIv(a)Ta satya rUpuD(a)Ta (Sri) 

C13 rAga virahita tyAgarAj a nuta ( Sri ) 


Gist 


O Lord Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 
O Kind hearted! 



O Lotus Faced! 

0 Lord bereft of attachments! O Lord praised by this tyAgarAja! 

You are called Merciful Lord; 

You are stated not to fail in Your word. 

You are called a 'very tranquil person'. 

You are called 'husband of the devotees'. 

You are called 'Lotus Eyed'. 

Everything is stated to be You. 

You are called 'Embodiment of truth'. 

Why even a little of Your compassion wouldn't come? 

Isn't it enough? It is not possible to bear. 

You say You wouldn't show mercy now itself and You would protect later 
on; Alas! I do not know, when. 

Why this secrecy even now? Is it fair for You? 

Please look at me well. 

1 know not this to be the sin committed by me in which birth; or, I know 
not whose curse it is. 

I know not this to be anger of which period; or, is it due to much of my 

sins? 

How long is this pitiable state? Does it behove You? 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen (haramA) the heart 
(manas) (literally mind) (manO- haramA) oflakshml (Sri)! 

Cl O Lord (ayA)! Why (ElarA) even (aina) a little (inta) (intaina) of Your 
(nl) compassion (daya) wouldn't come (rAdu) (rAdayA)? 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C2 O Kind hearted (sadaya)! Isn't it enough (cAladA)? O Lord (sAmi)! O 
Lord (ayA) ! It is not possible to bear (tALadu) (tALadayA); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C3 &4 You say (aTa) You wouldn't (lEdu) (lEdaTa) show mercy now itself 
(ippuDE); You say (aTa) You would protect (brOtuvu) (brOtuvaTa) later on 
(ikanu); 

Alas (kaTa kaTa) ! I do not know, when (eppuDO); yet (ika) You are called 
(aTa) Merciful Lord (dayALuvu) (dayALuvaTa); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C5 Why this (I) secrecy (marmamA) even now (inka) (inkayl)? Is it (idi) fair 
(dharmamA) for You (nlku)? 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C6 O Lotus (pankaja) Faced (vadanamA) ! Please look (jUDumA) at me well 
(bAguga); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C7 I know not this to be the sin (pApamO) committed by me in which (E) 
birth (janma); or, I know not whose (ewari) curse ( SApamO) it is. 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart oflakshml ! 

C8 I know not this to be anger (kOpamO) of which (E) period (nATi); or, is it 
due to much (neriya) (literally full) of my (nA) sins (pApamO)? 



O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 


C9 How long (ennALLu) is this (I) (ennALLI) pitiable state (dlnata)? Does it 

(idi) behove (yOgyatA) You (nlku)? 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 

CIO You are stated (aTa) not to fail (bonkavu) (bonkavaTa) in Your word 
(paliki) (literally having uttered); You are called (aTa) a 'very (parama) tranquil 
person' (SAntuDavu) (SAntuDavaTa); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 

Cll You are called (aTa) 'husband (kAntuDu) (kAntuDaTa) of the devotees' 
(bhakta); You are called (aTa) 'Lotus (padma) Eyed' (nEtruDu) (nEtruDaTa); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 

C12 Everything (sarvamu) is stated to be (aTa) You (nlvu) (nlvaTa); You are 
called (aTa) 'Embodiment (rUpuDu) (rUpuDaTa) of truth' (satya); 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakshml ! 

C13 O Lord bereft (virahita) of attachments (rAga) ! O Lord praised (nuta) by 
this tyAgarAja! 

O Lord Sri rAma! Sri rAma! O Lord who has stolen the heart of lakSml ! 


Notes - 
Variations - 

1 - rAdayA- rAdaya. 

2 - sAmi- svAmi. 

3 - tALadayA- tALadaya. 


4 - marmamA - karmamA. 


General - caraNas 4 and 5 are interchanged in some books. From the 
flow of the kRti, the order given herein seems to be appropriate. 

References - 

Comments - 

Devanagari 

T T. 3ft TFT at TW at ^Fft-^TT 
^1. w TT(^)^T (at) 

^2. ^Te5^T WT cTR^)^ (at) 

^r3. (at) 

tt4. Wd&Z (at) 

^5. t^(tt) WTT WTT (at) 

^6. oT^TRT ^RT (at) 



f7. it tot wft TTo^fr wftI (art) 
f8. it Fife FftFft ftfrr ft TOFt (aft) 

F9. TT5[T(^55t) ftftrrT ^ ftlTOT (aft) 
fIO. toto fpf(f)f wr fif^(f)f (aft) 
f1 1 . to ftrt(f)f to ff(f)f (aft) 
f12. tot fKf)f to ff(f)f (aft) 
f13. tft fftrfer totto ff (aft) 

English with Special Characters 

pa. sri rama sri rama sri mano-harama 
cal. elara ni daya i(ntai)na ra(da)ya (sri) 
ca2. calada sadaya sami tala(da)ya (sri) 
ca3. ippude le(da)ta ikanu brotu(va)ta (sri) 
ca4. eppudo katakata ika dayalu(va)ta (sri) 
ca5. imka(yi) marmama idi nilcu dharmama (sri) 
ca6. pankaja vadanama baguga juduma (sri) 
ca7. e janma papamo evvari sapamo (sri) 
ca8. e nati kopamo neriya na papamo (sri) 
ca9. enna(lji) dinata idi nilcu yogyata (sri) 
calO. paliki bonka(va)ta parama santuda(va)ta (sri) 
call, bhakta kantu(da)ta padma netru(da)ta (sri) 
cal2. sarvamu ni(va)ta satya rupu(da)ta (sri) 
cal 3. raga virahita tyagaraja nuta (sri) 

Telugu 

£>. cp<3o 

£51. £)ocp 5 (3c& cp(c5)ct5cp (fy) 

£52. £POCP &£5ol) 0 ^^0 eP < ^(£5)c6p (fy) 

£53. a£ryci e5(C5)6o a&6o (85^e5o(£5)6o ($,) 



£64. cDSbjyxS 5 ag (3 c&j 7> <£6o(£)&> (fy) 

£65. ao^Ccoj 71 ) a£> £>& (*§,) 

£66. Sbogas ££>&<&p s^^j^xj 71 ((^) 

£67. £) S3^ ob£bg8 ^SblSj 71 (^) 

£68. £) S^Sb^j 71 ^Qo& oJ° ^Sb^j 71 (^) 

£69. cD^p^C^) &£<°6 a<5 £>gb 63j 7> T6ge5 7 ’ (^) 
£610. £b0§ a5°og(£)£) £b6£o (3 (<£)&> (^) 

£611. a5£ s 7> &((^)&) £>£r) ^|e6o(b6)£> (*§,) 

£612. £> 6^££0 £)(£>)& £>e6g dcr°S0(<^)6o (^) 

£613. tP<*i e^gfic^as £de6 (^) 

Tamil 

u. y5 ijrrLD y5 ijitld Lnf LDGioffTn'-syDrrLDn' 
ffl. (sreuijrT i| s 7 uj @jB(ian^)ioffT ijrr(^ 3 )ujrT (yif) 
ff2. ffiTcu^rr 3 stu^ 3 uj gtoitijSI ^u<sit(^ 3 )uj[t (Lnf!) 
ff3 . @lji_|Gi _ 3 Ggu(^ 3 )i_ ^cgsgij uGij[rgj((Su)i_ (y#!) 

ff4. <5TLJL_|Gl IT 3 <951 <951 @<95 ^UJ[T(6f5((SU)l_ (y#!) 

ff5. @lrEJ<95(u5) LDITLDLDrr @^1 3 l|@ fJ^ITLDLDfT (y#!) 
ff6. ur&jffigo eu^ 3 ioffTLDn' un 3 @ 3 a5 3 go0>® 3 LDfT (y#!) 

B-l. Gy gOOTTLD UfTuGLDfT OTQJQjrfl 0l>/7U<3LDfT (yi^) 

ff8. Gy rFjrrLq- GafruGLOfr Qjrjrfluj r^u urruGLon - (y#!) 
#9. CTioffTioffTn'efT(Gtf) ^ 3 6ffT^ £g)$ 3 jS@ Gujn'<s 3 uj^rT (y#!) 
fflO. usiblcfl QurT 3 fidc95(<su)i_ uijld e?u/7TBgji_ 3 (Qj)i_ (yi^) 
ffll. u 4 f6f5 <g5UjBgj(i_ 3 )i_ u^ 3 ld G^^0(l_ 3 )i_ (yi^) 

ff12. em[teu(Lp i§(oj)i_ erudjuj 0i_|(i_ 3 )i_ (y#!) 
ff13. ijrr<95 3 q 51 ijgij 51^ .gujn'asijn'go nj|£5 (y#!) 

^irrmorr! ^irrmorr! ^i£Uffi@LiSl ldotld ffisyiiGsurrGioffT! 

1. (oT<o5TLLJUJfT / £_<o5T§] <S0«n<STOr ^Ijfl^rT^l^lLD <S1J n IJ [T^ LLJ UJ n ? 

2. GurT^rr^rr, <a«!flGijani_GujrTG«iT! ^rTGTTrT^iijujrr; 

3 & 4 ^luGurrG^ ^iisbamsoiumb; £§i«iflGLD£b ffiuuumumb; 

CTuGurTLpG^rr, giuGau! ^,u3I@jld (if) ^LurTSTTOTmi); 

5. £§l<oiifllJ_|Lb LD0LDLDrr? ^lo°o§165T«@ ^0LDLDn? 

6. ijrTLDanrr su^«iT^G^rTG«iT! rB65T@ (OT6ffT«n«>T) Gnjrrffi@GijrTiLj; 

7. CTULSljrisiSluSleffT urrsuGLDrr? <5rsiJ0«ni_uj erruGLDrr? 



8. CTSffTanrDUJ GarruGLDrr? ^cbsugj uSla@ CTOTgd urrsuGLorr? 

9. CT^^an65T rrjmsTT £§ly5l<sij? ^o^ajsjra® ^@LDrr? 

10. Oarrai ^surDLomli mu mb; u51a@ ^OTLO^im«n 6 U 0 nrrLb; 

11. Q^rrsrori rracrfldr a<6wroj6ffTn"i_bj ^m_D€)nrra adn"<6fl$r<offTrTLbj 

12. lumsijLb iSiumb; ^sroranLDiiSlejr 2_0sum_b; 

13. urbprbpsuGsOT ! ^lujrTarrrraioffTrTd Gurrrriniu Qurf)GprrG<otrr ! 

^ijmDrr ! ^ijmDrr! ^i£ua@LiSl ldsotld aGiniGsurTGiaiT! 

Kannada 

(|)? os&i) (|)? os&i) (|)? <di)dje)? - 5od<djc) 
eio. <ae)os £>? rfo±> oa(d)o±ra ((|)?) 

2 i_ 9 . Z 35 )e)G 35 ) drfcdo aJ 5 )£D 35 )^(rf) 0 ±ra ((|)?) 

2 ia.. <de(rf )&3 osddo zl^e 3 b (^)&3 ((|)?) 

d'y. e^^dQe £&>£&> <sd do±ra^o(^)fe 3 ((|)?) 
dss. oacd(c£oe) dod^Eira oa£i £>?&> qSd^^ira ((|)?) 

. e^cd&S idcSdidjc) 2*35)rdd 2oJe)Ci)&3jc) ((|)?) 
zd« 2 _. £0 &sd^ sradddL©? ((|)?) 

dej. £0 d0o±> ^ ((|)?) 

2ir. eD^(^e) £>edd oa£> £>?&> oi^e/^sa ((|)?) 
eioo. ^<£)& zlocd(s3)&3 soddo 5radDed(sS)&3 ((|>)?) 
2ion. 53^(^)fe3 ^e^(^)fe3 ((|)?) 

2 iO£>. dq^±Q £>?(^)&3 dd^ do^)(cd )&3 ((|)?) 
eioa.. oad <£d8od s^dcra&s dod ((|)?) 

Malayalam 

oJ. cool (00(2 (O0°l ®0<2 (O0°l (2 GOOD -of) (0(20 
nJI. a$&J(00 00°1 (300) gD(6)6)(T0))(D (00 (g)QQ) 0 (cCroT) 
iiJ2. £J0£J(30 (TU(30Q) CTUOffll (0)0g3((3)QQ)0 ((.CTO 3 !) 
sJ3. gp^GOJU <sej((3)s gpdBoCDJ G(6nJ0(0^((U)S ((O0°l) 
nJ4. a^)<xjJGCU00 dft.Sdft.S gDdft, (3QQ)Og3j((U)S ((.<30°!) 



sJ5. gpod&>(OQ)°l) (2(0(2(20 gD(3l Cn°)<ft>J 00(0(2(20 (COO°1) 
sJ6. oJodBoS OJ(3(T)l20 6)1100)^0) ^OJQJfflO (COO°1) 
all. a® S02 oJ0oJC(20 a{j)QJ(0l OOOoJGfflO ((_C/0®l) 
sJ8. CDOSl Gdft.0oJG(20 6)(D(OlOQ) (DO nJ0oJG(20 (COO°1) 
sJ9. nffKTDOCsBgl) (3°l0D(0) gp(3l (D°ld0o^ <300)00)^(0)0 (cool) 

-uio. ojejlcftH O6mood0o(aj)s oj(0(2 aoo(TO)jcuo(aj)s (cool) 
aJ11. (S<MJ) dft.0(T0)^(CU))S oJ(3(2 <3CDC(0)j(CU))S (COO°1) 
cnj(0j(2^ cd° 1 (qj)s ou(od> (o^oJ2(cuo)s (cool) 

^2_I13. (000) ail(0ar)1(0) (0)pO)(00S 0)^(0) (cool) 

Assamese 

*t. # 

5b. vfj^RT f W ^t(5)¥t (#) 

r. ew w $#r vshpost (#) 

50. C^K 1 ?)^ C3l^(^)^ (?§t) 

58. <d)Wb ^ (^t) 

5G. ^°^(ft) ^Tt (#) 

50 . ^°n^s? ^rm (#) 

m. a ^sru ’tt-ro (#) 

55 . ^ 5rff (7#n m ^t^rt (#) 

R>. 4 m(*J#) ^R Rf GTHJvst (#) 

5bo. (#) 

5bb. ^(v5)l? *P*J <?W(v5)|j (#) 

5b W ^f<J(v5)ij (#) 

5bO. Q^Rvs (#) 

Bengali 

*T. # <^T # <^T # 

ub. 4*rar R to t(^H <rt(5M (#) 

r. 5m w $#r voH(^)¥t (#) 

50. ^p}55 (^K 1 ?)^ (SJt) 



F8. ^ Wl^)i? (#) 

F<2. ^Tt ^ ^ (#) 

F3. WWt ^Tm ^gpF (#) 

Fa. 4 ■ 9 ft' 9 fPTt 4 ^# *n^ 4 t (#) 

FF. 4 3tff C^t^Tt (7#F m 414141 (#) 

F3. ^3 %■ GTHJvsT (#) 

Fbo. ^#rf% ^ti^ff^ (#) 

Fbb. ^J(vF)|j <?W(vF)Ij (#) 

Fb^. 44 ^ % 4 )fr W <F^(vF)l? (#) 

FbO. <J4T fe%3 ^t^FSr ^3 (#) 

Gujarati 

4. 41 ?LH 41 ?LH 41 h4-<§>?hi 

43 .. ^Lca^i 41 £4 8)(<4 h ?l(8.)4L (41) 

2R. 41618.1 ^4 $-LLpL cU(A.(^)4L ( 41 ) 

43. 6^ ol(k)3 8)34 4ct(4)3 (41) 

4*. *4431 3333 8)3 £4143(4)3 (41) 

44. 8)3(4!) h4hl 8)E 4s u4hl (41) 

45. 43°/ 48.4HL <Hl°l°l ‘YSHL (41) 

43. 4 °Vc-H 4L4H.1 4.c4fi> ?LL4 h1 (41) 

43. 4 4lf3 sl4Hl 43 4 4L 4L4H1 (41) 

46. ^HL^lL(crcal) il4ct 8)E 4s 4l°4cU (41) 

43.0. H(6l(3 415(4)3 4?H $LL^c 13(4)3 (41) 
43.4. CH3cl 51^4(3)3 44 4j(3)3 (41) 

434. $-l4h 4(4)3 £3c4 34(3)3 (41) 

43.3. ?L4 (effect c4L°L?L c V 4ct ( 4 ) 

Oriya 

0- €11 QM €]1 QM €11 06ftl-0Q0l 
<34- WQI 91 Q4 6l(6§)9 611(0)0,1 (€11) 



G 9- GIGGI 9QG, 919 GIG(Q)QI (Gl) 

9X]- Q996G 6G(Q)G QGG 6GIG(Q)G (€11) 

\ CX CX — 1 CX —I 

G8- \7996GI GGGG Q9 QQIG(Q)G (€11) 

\ CX CX — 1 

G* Q°G(Q1) 9991 QQ GIG 9991 (€11) 

CX — 1 

G3- 9°GQ QQG9I GIGIGI 0091 (€11) 

CX Os CX — 1 

99- X 99 919691 \7QQQ €119691 (€11) 

31 \ — 1 

GP XI GIG 6GI969I 6GOG, Gl 919691 (€11) 
GCf- WI(GI) G1GG QQ GIG 6QIGHGI (Gl) 

n m cx — 1 

GQO- 9GG 6GlG(Q)G 909 GI®G(Q)G (Gl) 

cx — 1 

GQQ- Q§ GI®(G)G 90 6GG(G)G (Gl) 

oc W 

GQ9- 999 G1(@)G 9GH Q9(G)G (Gl) 

CX Os CX — 1 

GQRO- QIG §QGG GHIQOI0 GG (Gl) 

CX — ' 

Punjabi 

u. T^t Hk-u^-r 

m. fe(c5%)c5 ^ t (^)ct t (t^) 

P3. TTtTGT wfU 3 T H(^)^T (l^) 

^3. fPU3 feP3 %(^)p (T^t) 

P8. Hyt °P°<<i (t^) 

pm. fkk(cft) hpht-p fefe €k craw (t|1) 

p£. U5(rT ^PTPF WM 3373 (l^) 

P9. H iTcYK IPV>1 H%fp TPVk (l^) 

Pt. H Mp kvk kf^r ?? iruk (t^) 

Pt f. pfes fefe kk MldMP' (T^t) 

PHO. ufefk #p(^)p WK h\'Md(^)Z (7^) 

PHP 3P3 PY73(3)p PPH 3^(3)p (l^) 



^3. -RfK ("fjt) 

^3. fedfdd d-d'dld'rl ^3 (7^) 



